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BEZEICHNUNGEN / DESIGNATION 

 

 

 
 

 

  

Fahrwerk 

Landing gear 

Rumpf 

Fuselage 

Propeller A & B 

Leitwerk 

Elevator 

HP
Textbox
OPIS

HP
Textbox
 Trup letala

HP
Textbox
Propelerja A & B

HP
Textbox
Podvozje letala

HP
Textbox
Rep letala
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VORBEREITUNG / PREPERATION 

 

 

1. Verbinden Sie Stecker der Tragflächen mit der 
Buchse am Rumpf. 
Connect the plug on the wing and socket on 
fuselage by color 

 2. Richten Sie die Tragflächen am Steckplatz 
aus. 
Align the wing with the slot. 

 

 

3. Befestigen Sie die Tragflächen mit den 
Schrauben. 
Secure the wing with screws 
 

 4. Bringen Sie das vordere und hintere Fahrwerk 
unten am Rumpf an. 
Insert front and rear landing gear into the groove 
at the bottom of fuselage. 

  

HP
Textbox
SESTAVLJANJE LETALA

HP
Textbox
1. Kable motorjev, ki so na krilih, povežite z kabli, ki so na trupu letala, da motorji dobijo elektriko.

HP
Textbox
3. Pritrdite krila letala na trup letala in privijte vijak.

Damjan
Textbox
2. Postavite krilo letala na trup.

HP
Textbox
4. Pritrdite sprednje in zadnje pristajalno kolo v režo na sprednjem spodnjem delu trupa letala.
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FERNSTEUERUNG / REMOTE CONTROL 

 

 

 

EINLEGEN DER BATTERIEN / BATTERY INSTALLATION 

 

Schieben Sie den Dackel des Batteriefachs nach unten. 

Legen Sie die Batterien ein, achten Sie unbedingt auf Polarität. 

Slide the battery cover to open by following the arrow 

Insert the batteries, please note the polarity. 

  

Betriebs LED 

Power LED 

Betriebs Schalter 

Power switch 

Ruder 

Rudder 

Lenk-Hebel 

Direction Stick 

Gas-Hebel 

Throttle Stick 

Trimmung 

Trim buttons 

HP
Textbox
DALJINSKI UPRAVLJALNIK

HP
Textbox
LED lučka

HP
Textbox
Kadar LED lučka na daljincu hitro utripa, pomeni da so baterije v daljincu prazne in jih je potrebno zamenjati.

Damjan
Textbox
Vklop / Izklop daljinca

HP
Textbox
Ročka za gas

HP
Textbox
Krmilo

HP
Textbox
Ročka za krmiljenje

Damjan
Textbox
Gumbi za trimanje - fine nastavitve smeri letenja

HP
Textbox
VSTAVLJANJE BATERIJ V DALJINSKI UPRAVLJALNIK

HP
Textbox
Odprite pokrov za baterije na zadnji strani daljinca. Vstavite 4 x AA 1,5V baterije. Vstavite samo nove baterije. Ne mešajte starih in novih baterij.
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AKKU LADEN / BATTERY CHARGING 

 

 

Schließen Sie das USB Ladegerät an 
einem USB-Netzteil oder Laptop etc. 
an. 
Schließen Sie anschließend den Akku 
am Ladegerät an. 
 
Während des Ladens leuchtet die rote 
LED. Sobald der Ladevorgang beendet 
ist, erlischt die LED. 
 
Plug the USB-charger to laptop or 
smartphone power supply. Then plug 
battery into the charger. 
 
The indicator lights up red during 
charging. If the red light goes out, the 
charging is complete. 

 

Die Ladezeit beträgt ca. 60 Minuten. 

The charging time is about 60 minutes. 

 

BINDEN VON SENDER UND EMPFÄNGER / BINDING TRANSMITTER AND RECEIVER 

 

 

Schritt 1 / Step 1 
 
Schließen Sie den Akku an der 
Empfängerelektronik an. Die LED blinkt. 
 
Plug the battery to airplane electronic, the 
indicator is blinking. 

  

 

Schritt 2 / Step 2 
 
Schalten Sie die Fernsteuerung an, der 
Bindevorgang beginnt. Es ertönt ein „di di“, die 
LED hört auf zu blinken. 
 
Turn on the remote control, it will binding with 
airplane. After “di di” sound, the indicator light 
will stop blinking. 

  

Akkufach Verschluss 

Battery compartment switch 

Drücken Sie den 

Gashebel nach unten 

Push throttle stick to 

bottom 

AN/AUS 

ON/OFF 

HP
Textbox
POLNJENJE BATERIJE

HP
Textbox
USB polnilec baterije priključite na USB vtičnico.

Nato priključite baterijo na polnilec.



Med polnjenjem baterije sveti rdeča LED lučka. Ko je polnjenje končano LED lučka ugasne.

HP
Textbox
Čas polnjenja baterije znaša ca. 60 minut.

HP
Textbox
POVEZOVANJE DALJINCA IN SPREJEMNIKA

HP
Textbox
Ko priključite baterijo na letalo, prične na elektroniki letala utripati kontrolna lučka.

Damjan
Textbox
1. korak

HP
Textbox
Odprite prostor za baterijo.

Damjan
Textbox
2. korak

HP
Textbox
Vključite daljinca. Začne se povezovanje daljinca in letala. Ko zaslišite 2 kratka piska in kontrolna lučka na elektroniki letala preneha utripati sta daljinec in letalo povezana.

HP
Textbox
Potisnite ročko k sebi.

Damjan
Textbox
Vklop / Izklop
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Schritt 3 / Step 3 
 
Alle Servos sollten nach dem Bindevorgang in 
der Mittelposition stehen. Falls die nicht der 
Fall ist, muss dies manuell über die Trimmung 
erfolgen. 
 
All the rudder should be at the middle position 
after binding. If not, pleas adjust to middle 
position by using the trim buttons 

 

FLUG UND LANDUNG / FLIGHT AND LANDING 

 

Wenn der Motor blockiert wird, darf er nicht betrieben werden um ein durchbrennen zu vermeiden. 

The motor must not be operated in the blocked state to prevent the motor from burning through. 

 

Starten 
Stellen Sie das Flugzeug auf einen ebenen 
Grund mit der Nase gegen den Wind. 
Drücken Sie nun den Gashebel langsam 
nach oben. Ziehen Sie nun den 
Richtungsstick langsam nach hinten, das 
Flugzeug hebt ab. 
 
Take off 
Put the plane on a flat surface with nose in 
the wind. Push the throttle stick upwards. 
Pull the direction stick slowly backwards, 
the plane takes off. 

  

 

Landen 
Bitte landen Sie das Flugzeug, wenn Sie 
merken, dass der Akku schwächer wird. 
Reduzieren Sie zuerst die Flughöhe. Ziehen 
Sie den Gashebel langsam nach unten. 
Korrigieren Sie mit dem Richtungshebel die 
Lage des Flugzeuges. 
 
Landing 
Please land when the aircraft is 
underpowered. First reduce the flying 
height, then pull the throttle stick until 
airplane landing. Correct the attitude by 
using the direction stick. 

 

Bitte entnehmen Sie den Akku direkt nach dem Flug. 

Please remove battery if you finished flying. 

Manuelle Einstellung 

manual adjustment 

HP
Textbox
Servo za krmiljenje mora biti v sredinskem položaju. Če ni, je potrebno to nastaviti z gumbom za nastavitve na daljincu.

Damjan
Textbox
3. korak

Damjan
Textbox
Ročna nastavitev

HP
Textbox
VZLET / PRISTANEK LETALA

HP
Textbox
V primeru, da je motorček letala blokiran ga je potrebno takoj ustaviti, da ne pride poškodb motorja.

HP
Textbox
Vzlet

Postavite letalo na ravno površino, obrnjeno z nosom proti vetru. Potisnite desno ročko za plin počasi naprej in obenem potisnite ročko za upravljanje rahlo k sebi, da letalo vzleti.

Damjan
Textbox
Pristanek

Ko opazite, da baterija/motorji izgubljajo moč, morate pristati z letalom. Počasi na daljincu odvzemite plin in z ročico za upravljanje vodite letalo do pristanka.

Damjan
Textbox
Po pristanku obvezno odstranite baterijo iz letala in jo napolnite.


